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Chapter 23

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

א1 ֹ֥ ל
değil
H3808

א תִשָּׂ֖
ağzına–alacaksın
H5375

מַע שֵׁ֣
haber

וְא שָׁ֑
boş
H7723

אַל־
değil–
H0408

שֶׁת תָּ֤
koyacaksın
H7896

יָֽדְךָ֙
elini
H3027

עִם־
ile–

ע רָשָׁ֔
kötü
H7563

לִהְיֹ֖ת
olmak–için
H1961

עֵ֥ד
tanık
H5707

ס׃ חָמָֽ
zulmün
H2555

ס
—

&#8249;&#8249;Yalan haber ta&#351;&#305;mayacaks&#305;n&#305;z. Haks&#305;z yere tan&#305;kl&#305;k 
ederek k&#246;t&#252; ki&#351;iye yan &#231;&#305;kmayacaks&#305;n&#305;z.

א־2 ֹֽ ל
değil–
H3808

תִהְיֶה֥
olacaksın
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
ardında–

ים רַבִּ֖
çoklukların

ת לְרָעֹ֑
kötülük–için

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תַעֲנֶה֣
şahitlik–edeceksin

עַל־
üzerinde–

ב רִ֗
dava
H7379

ת לִנְטֹ֛
saptmak–için
H5186

י אַחֲרֵ֥
ardında

ים רַבִּ֖
çoklukların

ת׃ לְהַטֹּֽ
saptmak–için
H5186

&#8249;&#8249;K&#246;t&#252;l&#252;k yapan kalabal&#305;&#287;&#305; izlemeyeceksiniz. Bir davada 
&#231;o&#287;unluktan yana konu&#351;arak adaleti sapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.

ל3 וְדָ֕
Ve–fakiri
H1800

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר תֶהְדַּ֖
kayracaksın
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
davasında
H7379

ס
—

Duru&#351;mada yoksulu kay&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.

י4 כִּ֣
ne–zaman–ki

ע תִפְגַּ֞
karşılaşırsan
H6293

שׁ֧וֹר
öküzüyle
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
düşmanının
H0341

א֥וֹ
veya

חֲמֹר֖וֹ
eşeğiyle
H2543

תֹּעֶה֑
kaybolan
H8582

ב הָשֵׁ֥
geri–getirmekle
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
geri–getireceksin–onu
H7725

לֽוֹ׃
ona

ס
—

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;man&#305;n&#305;z&#305;n yolunu &#351;a&#351;&#305;rm&#305;&#351; 
&#246;k&#252;z&#252;ne ya da e&#351;e&#287;ine rastlarsan&#305;z, onu kendisine geri 
g&#246;t&#252;receksiniz.

י־5 כִּֽ
ne–zaman–ki–

ה תִרְאֶ֞
görürsen
H7200

חֲמ֣וֹר
eşeğini
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
nefret–edeninin
H8130

רֹבֵץ֙
yatan
H7257

חַת תַּ֣
altında
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
yükünün

וְחָדַלְתָּ֖
ve–vazgeçersin
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
terk–etmekten

ל֑וֹ
ona

עָזֹ֥ב
terk–etmekle

תַּעֲזֹ֖ב
terk–edeceksin

עִמּֽוֹ׃
onunla

ס
—

Sizden nefret eden ki&#351;inin e&#351;e&#287;ini y&#252;k alt&#305;nda &#231;&#246;km&#252;&#351; 
g&#246;r&#252;rseniz, kendi haline b&#305;rak&#305;p gitmeyecek, ona yard&#305;mc&#305; 
olacaks&#305;n&#305;z.
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א6 ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תַטֶּ֛
saptıracaksın
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
hükmünü
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
fakirinın
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
davasında
H7379

&#8249;&#8249;Duru&#351;mada yoksula kar&#351;&#305; adaleti sapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.

מִדְּבַר־7
sözünden–
H1697

קֶר שֶׁ֖
yalanın
H8267

תִּרְחָק֑
uzak–duracaksın
H7368

י וְנָקִ֤
ve–masum

וְצַדִּיק֙
ve–doğru
H6662

ל־ אַֽ
değil–
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
öldüreceksin
H2026

י כִּ֥
çünkü

לאֹ־
değil–
H3808

יק אַצְדִּ֖
temize–çıkaracağım
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
kötüyü
H7563

Yalandan uzak duracak, su&#231;suz ve do&#287;ru ki&#351;iyi &#246;ld&#252;rmeyeceksiniz. 
&#199;&#252;nk&#252; ben k&#246;t&#252; ki&#351;iyi aklamam.

חַד8 וְשֹׁ֖
Ve–rüşvet
H7810

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ח תִקָּ֑
alacaksın
H3947

י כִּ֤
çünkü

הַשֹּׁחַ֙ד֙
rüşvet
H7810

יְעַוֵּ֣ר
kör–eder
H5786

ים פִּקְחִ֔
görenleri
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
ve–çarpıtır
H5557

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
doğruların
H6662

&#8249;&#8249;R&#252;&#351;vet almayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; r&#252;&#351;vet 
g&#246;reni k&#246;r eder, hakl&#305;y&#305; haks&#305;z &#231;&#305;kar&#305;r.

וְגֵר9֖
Ve–yabancıyı
H1616

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תִלְחָץ֑
ezeceksin
H3905

ם וְאַתֶּ֗
ve–siz

יְדַעְתֶּם֙
biliyorsunuz
H3045

אֶת־
–
H0853

נֶפֶ֣שׁ
canını
H5315

הַגֵּ֔ר
yabancının
H1616

י־ כִּֽ
çünkü–

ים גֵרִ֥
yabancılar
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Yabanc&#305;ya bask&#305; yapmayacaks&#305;n&#305;z. 
Yabanc&#305;l&#305;&#287;&#305;n ne oldu&#287;unu bilirsiniz. &#199;&#252;nk&#252; siz de 
M&#305;s&#305;rda yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
Ve–altı
H8337

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

תִּזְרַ֣ע
ekeceksin
H2232

אֶת־
–
H0853

אַרְצֶךָ֑
ülkeni
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
ve–toplayacaksın
H0622

אֶת־
–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
ürününü
H8393

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305;z&#305; alt&#305; y&#305;l ekecek, 
&#252;r&#252;n&#252;n&#252; toplayacaks&#305;n&#305;z.

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
Ve–yedincide
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
bırakacaksın–onu
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
ve–terk–edeceksin–onu
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
ve–yiyecekler
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
fakirleri
H0034

ךָ עַמֶּ֔
halkının

ם וְיִתְרָ֕
ve–artanlarını

תֹּאכַ֖ל
yiyecek
H0398

חַיַּ֣ת
hayvanı

הַשָּׂדֶ֑ה
kırın

ן־ כֵּֽ
aynı–şekilde–

ה תַּעֲשֶׂ֥
yapacaksın

לְכַרְמְךָ֖
bağına
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
zeytiline
H2132

Ama yedinci y&#305;l nadasa b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z; &#246;yle ki, halk&#305;n&#305;z&#305;n 
aras&#305;ndaki yoksullar yiyecek bulabilsin, onlardan artakalan&#305; da yaban&#305;l hayvanlar yesin. 
Ba&#287;&#305;n&#305;za ve zeytinli&#287;inize de ayn&#305; &#351;eyi yap&#305;n.
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שֶׁת12 שֵׁ֤
altı
H8337

יָמִים֙
gün
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
yapacaksın

יךָ מַעֲשֶׂ֔
işlerini
H4639

וּבַיּ֥וֹם
ve–gününde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
yedinci
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
dinleneceksin

לְמַעַ֣ן
öyle–ki
H4616

יָנ֗וּחַ
dinlensin
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
öküzün
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
ve–eşeğin
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
ve–nefes–alsın
H5314

בֶּן־
oğlu–

אֲמָתְךָ֖
cariyenin
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
ve–yabancı
H1616

&#8249;&#8249;Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, yedinci g&#252;n dinleneceksiniz. 
B&#246;ylece hem &#246;k&#252;z&#252;n&#252;z, e&#351;e&#287;iniz dinlenir, hem de kad&#305;n 
k&#246;lenizin o&#287;ullar&#305; ve yabanc&#305;lar rahat eder.

ל13 וּבְכֹ֛
Ve–herşeyde
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

רְתִּי אָמַ֥
dedim
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
size
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
dikkat–edeceksiniz
H8104

ם וְשֵׁ֨
ve–adını
H8034

ים אֱלֹהִ֤
ilahların
H0430

אֲחֵרִים֙
başka
H0312

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
anacağız
H2142

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
duyulacak
H8085

עַל־
üzerinde–

יךָ׃ פִּֽ
ağzının
H6310

&#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;im her &#351;eyi yerine getirin. Ba&#351;ka ilahlar&#305;n 
ad&#305;n&#305; anmay&#305;n, a&#287;z&#305;n&#305;za almay&#305;n.&#8250;&#8250;

שָׁלֹ֣ש14ׁ
üç
H7969

ים רְגָלִ֔
kez
H7272

ג תָּחֹ֥
kutlayacaksın–bayram
H2287

י לִ֖
bana

בַּשָּׁנָֽה׃
yılda
H8141

&#8249;&#8249;Y&#305;lda &#252;&#231; kez bana bayram yapacaks&#305;n&#305;z.

אֶת־15
–
H0853

חַג֣
bayramını
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
mayısız–ekmeklerin
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
tutacaksın
H8104

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

יָמִים֩
gün
H3117

ל תֹּאכַ֨
yiyeceksin
H0398

מַצּ֜וֹת
mayısız–ekmekler
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
nasıl–ki

ךָ צִוִּיתִ֗
emrettim–sana
H6680

לְמוֹעֵד֙
zamanında
H4150

דֶשׁ חֹ֣
ayının
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
Aviv'in
H0024

כִּי־
çünkü–

ב֖וֹ
onda

יָצָא֣תָ
çıktın
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יֵרָא֥וּ
görünecekler
H7200

פָנַי֖
yüzümü
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
boş
H7387

Size buyurdu&#287;um gibi, Aviv ay&#305;n&#305;n belirli g&#252;nlerinde yedi g&#252;n mayas&#305;z 
ekmek yiyerek Mayas&#305;z Ekmek Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z. 
&#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rdan o ay &#231;&#305;kt&#305;n&#305;z. &#8249;&#8249;Kimse 
huzuruma eli bo&#351; &#231;&#305;kmas&#305;n.

וְחַ֤ג16
Ve–bayramını
H2282

הַקָּצִיר֙
hasâdın

בִּכּוּרֵ֣י
ilk–meyveleri
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
işlerinin
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ki

ע תִּזְרַ֖
ekersin
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
tarlada

וְחַ֤ג
ve–bayramını
H2282

אָסִף֙ הָֽ
toplamanın
H0614

בְּצֵא֣ת
çıkışında
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
yılın
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
topladığında
H0622

ת־ אֶֽ
–
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
işlerini
H4639

מִן־
–den–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
tarla

&#8249;&#8249;Tarlaya ekti&#287;iniz &#252;r&#252;nleri bi&#231;ti&#287;inizde ilk &#252;r&#252;nlerle 
Hasat Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z. &#8249;&#8249;Y&#305;l sonunda tarladan 
&#252;r&#252;nlerinizi toplad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda &#220;r&#252;n Dev&#351;irme 
Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
üç
H7969

ים פְּעָמִ֖
kez
H6471

בַּשָּׁנָה֑
yılda
H8141

יֵרָאֶה֙
görünecek
H7200

כָּל־
her–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
erkeğin
H2138

אֶל־
–e–
H0413

פְּנֵי֖
yüzüne
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
Efendinin
H0113

יְהוָֽה׃
YHVH'nin
H3068
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&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n erkekleriniz y&#305;lda &#252;&#231; kez ben Egemen RABbin huzuruna 
&#231;&#305;kacaklar.

א־18 ֹֽ ל
değil–
H3808

ח תִזְבַּ֥
kurban–edeceksin
H2076

עַל־
üzerinde–

ץ חָמֵ֖
maya

דַּם־
kanını–
H1818

י זִבְחִ֑
kurbanımın
H2077

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ין יָלִ֥
kalacak–gece

לֶב־ חֵֽ
içyağını–
H2459

חַגִּ֖י
bayramımın
H2282

עַד־
–e–kadar–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
sabah
H1242

&#8249;&#8249;Evinizde maya bulundu&#287;u s&#252;rece bana kurban kesmeyeceksiniz. 
&#8249;&#8249;Bayramda bana kurban edilen hayvan&#305;n ya&#287;&#305; sabaha 
b&#305;rak&#305;lmamal&#305;.

ית19 רֵאשִׁ֗
ilkini
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ilk–meyvelerinin
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
toprağının
H0127

יא תָּבִ֕
getireceksin
H0935

ית בֵּ֖
evine

יְהוָה֣
YHVH
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrı'nın
H0430

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
pişireceksin
H1310

י גְּדִ֖
oğlakı
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
sütünde
H2461

אִמּֽוֹ׃
annesinin
H0517

ס
—

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305;z&#305;n se&#231;me ilk &#252;r&#252;nlerini 
Tanr&#305;n&#305;z RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na getireceksiniz. 
&#8249;&#8249;O&#287;la&#287;&#305; anas&#305;n&#305;n s&#252;t&#252;nde 
ha&#351;lamayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

הִנֵּ֨ה20
işte
H2009

י אָנֹכִ֜
ben
H0595

שֹׁלֵחַ֤
gönderiyor
H7971

מַלְאָךְ֙
melek
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
korumak–için–seni
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
yolda
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
ve–getirmek–için–seni
H0935

אֶל־
–e–
H0413

הַמָּק֖וֹם
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִי׃ הֲכִנֹֽ
hazırladım

&#8249;&#8249;Yolda sizi korumas&#305;, haz&#305;rlad&#305;&#287;&#305;m yere g&#246;t&#252;rmesi 
i&#231;in &#246;n&#252;n&#252;zden bir melek g&#246;nderiyorum.

מֶר21 הִשָּׁ֧
dikkat–et
H8104

מִפָּנָי֛ו
yüzünden
H6440

ע וּשְׁמַ֥
ve–dinle
H8085

בְּקֹל֖וֹ
sesini

אַל־
değil–
H0408

ר תַּמֵּ֣
isyan–edeceksin
H4843

בּ֑וֹ
ona

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יִשָּׂא֙
bağışlayacak
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
suçunuzu
H6588

י כִּ֥
çünkü

י שְׁמִ֖
adım
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
içindedir
H7130

Ona dikkat edin, s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ba&#351;kald&#305;rmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 
beni temsil etti&#287;i i&#231;in ba&#351;kald&#305;r&#305;n&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&#351;lamaz.

י22 כִּ֣
çünkü

אִם־
eğer–

עַ שָׁמֹ֤
dinlemekle
H8085

תִּשְׁמַע֙
dinlersen
H8085

בְּקֹל֔וֹ
sesini

יתָ וְעָשִׂ֕
ve–yaparsan

ל כֹּ֖
tüm
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר אֲדַבֵּ֑
söylerim
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
ve–düşman–olacağım
H0340

אֶת־
–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
düşmanlarına
H0341

י וְצַרְתִּ֖
ve–sıkıntı–vereceğim

אֶת־
–
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
sıkıştıranlarına

Ama onun s&#246;z&#252;n&#252; dikkatle dinler, b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerimi yerine getirirseniz, 
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;za d&#252;&#351;man, has&#305;mlar&#305;n&#305;za has&#305;m 
olaca&#287;&#305;m.
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י־23 כִּֽ
çünkü–

יֵלֵךְ֣
gidecek
H3212

֮ מַלְאָכִי
meleğim
H4397

לְפָנֶיךָ֒
önünde
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
ve–getirecek–seni
H0935

אֶל־
–e–
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Amorlu
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
ve–Hitit
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
ve–Perizli
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
ve–Kenanlı

י הַחִוִּ֖
Hivli
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
ve–Yebuslı
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
ve–yok–edeceğim–onu
H3582

Mele&#287;im &#246;n&#252;n&#252;zden gidecek, sizi Amor, Hitit, Periz, Kenan, Hiv ve Yevus 
topraklar&#305;na g&#246;t&#252;recek. Onlar&#305; yok edece&#287;im.

א־24 ֹֽ ל
değil–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
eğileceksin
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
ilahlarına
H0430

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
kulluk–edeceksin–onlara
H5647

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
yapacaksın

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
işleri–gibi
H4639

י כִּ֤
çünkü

הָרֵס֙
yıkmakla
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
yıkacaksın–onları
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
ve–kırmakla
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
kıracaksın
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
dikili–taşlarını
H4676

Onlar&#305;n ilahlar&#305; &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, tap&#305;nmayacaks&#305;n&#305;z; 
t&#246;relerini izlemeyeceksiniz. Tersine, ilahlar&#305;n&#305; yok edecek, dikili ta&#351;lar&#305;n&#305; 
b&#252;sb&#252;t&#252;n par&#231;alayacaks&#305;n&#305;z.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
Ve–kulluk–edeceksiniz
H5647

אֵת֚
–
H0853

יְהוָה֣
YHVH'ye
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrı'nıza
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
ve–kutsayacak
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

לַחְמְךָ֖
ekmeğini
H3899

וְאֶת־
ve–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
sularını
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
ve–uzaklaştıracağım
H5493

מַחֲלָ֖ה
hastalığı

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
aranızdan
H7130

Tanr&#305;n&#305;z RABbe tapacaks&#305;n&#305;z. Ekme&#287;inizi, suyunuzu bereketli k&#305;lacak, 
aran&#305;zdaki hastal&#305;klar&#305; yok edece&#287;im.

א26 ֹ֥ ל
değil
H3808

תִהְיֶה֛
olacak
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
düşük–yapan

ה וַעֲקָרָ֖
ve–kısır
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
ülkende
H0776

אֶת־
–
H0853

ר מִסְפַּ֥
sayısını
H4557

יךָ יָמֶ֖
günlerinin
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
dolduracağım
H4390

&#220;lkenizde k&#305;s&#305;r ve &#231;ocuk d&#252;&#351;&#252;ren kad&#305;n olmayacak. Size uzun 
&#246;m&#252;r verece&#287;im.

אֶת־27
–
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
korkumu
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
göndereceğim
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
ve–şaşkına–çevireceğim
H2000

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halkı

ר אֲשֶׁ֥
ki

א ֹ֖ תָּב
girersin
H0935

בָּהֶם֑
içlerine

י וְנָתַתִּ֧
ve–vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
düşmanlarını
H0341

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

רֶף׃ עֹֽ
ense
H6203

&#8249;&#8249;Deh&#351;etimi &#246;n&#252;n&#252;zden g&#246;nderecek, 
kar&#351;&#305;la&#351;aca&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n halklar&#305; 
&#351;a&#351;k&#305;na &#231;evirece&#287;im. D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z 
&#246;n&#252;n&#252;zden ka&#231;acak.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
Ve–göndereceğim
H7971

אֶת־
–
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
yaban–arısını
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
ve–kovacak
H1644

אֶת־
–
H0853

י הַחִוִּ֧
Hivli'yi
H2340

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Kenanlı'yı

וְאֶת־
ve–
H0853

י הַחִתִּ֖
Hitit'i
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
önünden
H6440
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Hivlileri, Kenanl&#305;lar&#305;, Hititleri &#246;n&#252;n&#252;zden kovmalar&#305; i&#231;in 
&#246;n&#252;n&#252;zs&#305;ra e&#351;ekar&#305;s&#305;f&#252; g&#246;nderece&#287;im.

א29 ֹ֧ ל
değil
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
kovacağım–onu
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
önünden
H6440

בְּשָׁנָה֣
yılda
H8141

אֶחָת֑
bir
H0259

פֶּן־
yoksa–
H6435

תִּהְיֶה֤
olur
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
ülke
H0776

ה שְׁמָמָ֔
viran

ה וְרַבָּ֥
ve–çoğalır

עָלֶ֖יךָ
üzerine

חַיַּ֥ת
hayvanı

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
kırın

Ama onlar&#305; bir y&#305;l i&#231;inde kovmayaca&#287;&#305;m. Yoksa &#252;lke viran olur, yaban&#305;l 
hayvanlar &#231;o&#287;ald&#305;k&#231;a &#231;o&#287;al&#305;r, say&#305;lar&#305; sizi a&#351;ar.

מְעַ֥ט30
az
H4592

מְעַט֛
az
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
kovacağım–onu
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
önünden
H6440

עַד֚
–e–kadar
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה תִּפְרֶ֔
çoğalırsın
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
ve–miras–alırsın
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkeyi
H0776

Siz &#231;o&#287;al&#305;ncaya, topra&#287;&#305; yurt edininceye dek onlar&#305; azar azar 
kovaca&#287;&#305;m. bilinmiyor. Deh&#351;et ya da bir &#231;e&#351;it hastal&#305;k anlam&#305;na da 
gelebilir.

י31 וְשַׁתִּ֣
Ve–koyacağım
H7896

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְךָ֗
sınırını
H1366

מִיַּם־
denizinden–
H3220

סוּף֙
Kamis'in
H5488

וְעַד־
ve––e–kadar–
H5704

יָם֣
denizi
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistlilerin
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
ve–çölünden

עַד־
–e–kadar–
H5704

הַנָּהָר֑
nehir
H5104

י  ׀כִּ֣
çünkü

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
elinize
H3027

אֵת֚
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
sakinlerini
H3427

רֶץ הָאָ֔
ülkenin
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
ve–kovacaksın–onları
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
önünden
H6440

&#8249;&#8249;S&#305;n&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305; K&#305;z&#305;ldenizden Filist Denizine, 
&#231;&#246;lden F&#305;rat Irma&#287;&#305;na kadar geni&#351;letece&#287;im. &#220;lke 
halk&#305;n&#305; elinize teslim edece&#287;im. Onlar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden 
kovacaks&#305;n&#305;z.

א־32 ֹֽ ל
değil–
H3808

ת תִכְרֹ֥
keseceksin
H3772

לָהֶ֛ם
onlarla

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
ve–ilahlarıyla
H0430

ית׃ בְּרִֽ
antlaşma
H1285

Onlarla ya da ilahlar&#305;yla antla&#351;ma yapmayacaks&#305;n&#305;z.

א33 ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
oturacaklar
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
ülkende
H0776

פֶּן־
yoksa–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
günaha–sokarlar
H2398

אֹתְךָ֖
seni
H0853

לִ֑י
bana–karşı

י כִּ֤
çünkü

תַעֲבֹד֙
kulluk–edersen
H5647

אֶת־
–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
ilahlarına
H0430

י־ כִּֽ
çünkü–

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֖
sana

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
tuzak
H4170

פ
—

Onlar&#305; &#252;lkenizde bar&#305;nd&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z. Yoksa bana kar&#351;&#305; 
g&#252;nah i&#351;lemenize neden olurlar. &#304;lahlar&#305;na taparsan&#305;z, size tuzak 
olur.&#8250;&#8250;
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